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Case study

 E2U interlingual subtitling
* Genre: opera Romeo and Juliette
* French into Spanish

* Virtual reality context
e Zenodo. The DOl is: 10.5281/zenodo0.3909280



10.5281/zenodo.3909280

Simplification process

* [Information for All, Inclusion Europe
 Spanish standard: UNE 153010:201

* Colours: yellow, green, cyan, magenta, and white



iMirad! Vienen los Capuleto.




End-user groups

* Hearing audiences

 Limited knowledge of a language

 Reading or learning difficulties

* Persons with cognitive loss upon ageing
(Murman, 2015)



Reception & preferences

* Four validation groups:
Persons with reading and learning difficulties
* One validation group:

Persons aged 50 to 79



Plena Inclusion Madrid

* 15 female and 7 male participants
 Age: 24-57 (female) and 29-41 (male)
* Disability: 36-77% (female) and 52-81% (male)



Persons aged 50-79

* 5 female and 3 male participants
 Age: 50-79, standard deviation of 9.01

* Mild sensory loss: hearing or sight



Results

 Large font-sizes
 Simplified vocabulary

* Longer times on screen
* Colour conventions

 Ambiquity with regards to whom is speaking



E
Simplified expressions
_ soH . ER_

;Quién ha venido a arrullar delante ;Quién esta cantando

de nuestra puerta? delante de nuestra puerta?
iPardiez! No, no me gusta.
iTeneéis una lengua ligera, sefnor Senor, usted habla mucho.

Tus insultos son en vano. Tus insultos no sirven de nada.




Persons between 50-79

 More time available to focus on the visuals

* Less accurate and specific.



iMirad! Vienen los Capuleto.
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